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A TRAVERS NOS CANTONS

FAITS ET GESTES... ROMANDS
(En quelques lignes)

Bon appétit...
Cyprien a mobilisé à la caserne de

la Pontaise à Lausanne. Venu en grand
congé à Isérables, ses camarades
l'interrogent sur son service.

—¦ Dis, Cyprien, est-ce qu'on vous
nourrit bien, chez les Vaudois

Et Cyprien, d'une voix neutre :
— Oh pour dire qu'on est mal

nourri, non, on n'est pas mal nourri.
Mais à midi, plus de trois gamelles, y
donnent pas

Bon sens...
Un paysan avait, aux études, un fils

qui lui coûtait fort cher et n'apprenait
pas grand-chose.

Un jour, le père chargeait du fumier,
tandis que le fils le regardait faire,
planté devant la porte.

— Comment est-ce qu'on appelle
une fourche en latin demanda le père.

— On dit fourchus, répondit le fils
sans sourciller.

-— Et fumier, comment
— Fumierus.
— Et pour char
— Chams.
— Alors, dit le père, prends la fourchus

et charge-moi le fumierus sur ce
chants /

» Et dorénavant, cette fourchus, ajou-
ta-t-il, remplacera ta plumus à billus et,
au lieu du latinus, tu iras apprendre le
patè de Friboua »

Agenda de poche suisse 1957
grand format
(70e année)

Cet agenda constitue une réussite en son
genre et convient à chacun. 200 pages,
français-allemand. Impression et édition : Biiehler
& Cie, Berne. En vente dans toutes les librairies

et papeteries.

LE CONTEUR ROMAND

Le nouvel Agenda de poche suisse possède
l'avantage d'être tout à la fois agenda, aide-
mémoire et portefeuille, sans être encomhrant.
La couverture, sous sa forme de portefeuille
en plastic noir, est solide, souple et lavable.

Il enserre en ses pages un calendrier annuel
de 12 feuillets mensuels, 106 pages — 2 par
semaine —¦ sont réservées aux annotations
journalières. 28 pages de livre de caisse, 32

pages de papier quadrillé, les tarifs des postes,
téléphone et télégraphes, le réseau téléphonique

suisse, etc.
L'Agenda de poche suisse vous rendra de

précieux services.

NOUVELLES PATOISANTES

— Le 28 novembre ce fut à Chesalles

sur Moudon l'inauguration d'une maison
d'école intercommunale. On y entendit
M. le conseiller d'Etat Oguey, dans une
allocution fort remarquée. Au cours de la

partie familière, M. Adrien Martin, chef
du service primaire, complimenta les

villageois en lisant un charmant poème en

patois qui fit plaisir à tous. Oscar Pasche,
le secrétaire, conta, en vieux langage, deux
anecdotes concernant l'Ecole.

M. Henri Naef, Mainteneur patoisant,
vice-président de la Fédération nationale
des costumes et du Heimatschutz suisse,
a donné sa démission de président de la
Fédération fribourgeoise des costumes et
des coutumes. Il a été remplacé par
M. Binz. chancelier d'Etat ; M. Henri
Gremaud, membre du Conseil des patoisants
romands, est vice-président.
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